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Kai
ue úgylátszik kerülni akarják, hogy idegen

a kínai kolónia egyik tagja. A házbeliek | szédok, hogy a kínaiak azzal a kikötéssel 
beszélnek róla. I bérelték ki a lakást, hogy se a háziúr, se a

Nincs itthon a kínai úr mondja! házmester ne beszéljen róla senkinek.

e m b e l n e m  b e s z é l id e g e n n e k ,  h isze n
n g y s e m  é lfák m e g Cf m o n d já k  a „m e n n y e i
b i r o d a lo m ”  H e rn á d  u c c á b a  s z a k a d t f ia i

| tás tisztviselő, lehet állásnélküli hivatal­
nok is. A kínai kereskedő pedig nem sokat 
beszél. Ha vásárolnak tőle jó, ha nem 
úgy is jó. Becsukja a táskát és megy tovább.

A házbeliek közül valaki közbeszól: ¿s enged be a kis konyhába.
Budapest, VII. kerület, Hernád-ucca. . .

Sangháj, Great Road.. .  Nyolcezer kilo­
méter a távolság a kettő között. A Greatl¡úgy is ió. Becsukia a táskát és meo-vtmúiüü I — Pedig mi is szerettünk volna egyszer 
Hoorf tájéka Sangháj idegenfertálya, a j |iy em kínálgatja, nem d ícsérgetfa  porté- már iSazi kínaival beszélni a háborúról,

káját, ha valaki alkudni próbál, csöndé-1amiro1 olyan sokat irnak az uJsag°k -
sen, udvariasan mosolyog. Nem szereti a ) De hát ez az úr nem heszél róla‘ ,MéS soíla

senki se látta, hogy a háborúról szóló
cikkeket olvasta volna.

a háziasszonya —, de ha itthon volna se 
lehetne vele beszélni. Furcsa egy ember 
ez kérem, nem beszél rz kérem senkivel, 
velünk is alig áll szóba. Mindig olyan,
mintha valami titka  lenne. K ülönben1 ucca 49., I. em. 13. Ez Ling-Min-Tju 
nagyon derék jóravaló ember, de csak a ! úr lakása. Kopogtatok az ajtón. Barát­
kínaiakkal beszel, a barátaival. ságos arcú alacsony asszony nyit aitót

L á to g a tá s  L in g - M in - T ju  u r n á i
A következő állomás : Péterffy Sándor

t

Hernád-ucca Budapest kínai negyede 
Kínai

.  1  » 1 • • 1 i s i  .  /I . E g) i * v L f  M Ü W O U J U  l i i u o o i y  U í i .  J-^CJLlltelenul is m inden em lekezeteben g ic c s e s í lc„ t  at ~  ^
r-i i , i - i i r i i ' 7 f i s o k  neszedet. N em  is v á la s z o l . . .iilm kepek  m erülnek l e l : sarkanycim eres \ \ „  -i t t
sötét lebújok mélyén, színes gyékényeken,!! e nek f zek a csöndes, titokzatos
ópiumpipa lustán gomolygó füstfelhőjébe f f 01!1 Ct ev '1 z ]Bsalpra elindul a milliós
burkolt, álombabódult emberek, közöttük1j Va,r°L a’. 10®Z anghájról, Csang-Kai-Sek-
selyem kimonós, copfos, hajlongó, kéz-plr” ’ e "mgrol, Jan-Cse-Kiang-ról, vérről,

1 J Háborúról 1 — T~T ' ' * -

Ling-Min-Tju urat keresem. 
Újságírónak tetszik lenni? hang-

dörzsölő kínai suhan nesztelen posztó­
papucsban ... Budapest kínai negyedében

beszéljen velük és megkérdezze

zik a kérdés és nyomban rá a felelet is 
nincs itthon kérem.

A konyhából a lakószobába nyíló ajtó
félig nyitva. Látom, hogy abban a pilla- 

Nefelejts - u tea 27. A bejelentő hivata? i náthán megy át a szobán egy fehér apacs-
erint i t t  kellene lakni a szepnevü Ling- inges, fehér vászonnadrágos ember. Őszes

Ü Minn-Csing-Mun-Chian urnák. haj alatt ferde szem, sárga arc. Jön is
— Már nem lakik itt, elköltözött. Nem kifelé, 

tudjuk hová ment mon

mindennek semmi nyoma. Nincsenek î udnak a k ín a i  édes anyaföld véres
tessék csak átmenni a Hernád uccába.

Nem
Nem

& .

mondj a

ópiumbarlangok, nincsen selyemkimonós, 
copfos exotikus figurák. A Budapesten 
élő kínaiak szerény és szorgalmas kis­
emberek, kereskedők : gyöngyökkel, csecse­
becsékkel házalnak. Nincsenek sokan. Alig 
húszán szerepelnek az idegenellenőrző 
hivatal könyveiben. Csöndes, békés embe­
rek. Nem adnak sok dolgot a hatóságok­
nak. A közönségnek sem tűnnek fel tú l­
ságosan. Belvárosi sörözőkben, budai kis- 
korcsmákban, ha megáll az asztalnál egy

vajúdásáról, Mit mondanak a japan— 
kínai háborúról, ők, akik nem diplomaták, 
nem átutazó előkelőségek, hanem csöndes 

sárga emberkék, akik a pesti kínai 
negyed falai között húzódtak meg, ahová 
csak ujságlepedők viszik el a nagy vihar 
hírét.

lakásnak használják, csak odajárnak beszél-
kis getm, meg • /mesr újságot ol-dominózni,

vasni. Olyan kínai klub ez kérem.
_ kínai

kérdezem.
Azt nem tudom megmondani kérem

Hernád

kevésbeszédű házaló, kinek ju t eszébe ¡szint 3. 
kutatni rajta a mandulavágású szemet, 
a pergamentes sárga arcbőrt. Lehet bélis-

tájékán „ terül el”  a kínai negyed. 
Hernád utca 26. az első cí

Az egesz környéken beszelik, hogy olt tö rt magyarsággal és már indul vissza- 
béreltek a kínaiak egy lakást, de nem felé a szobába.

Az alacsony asszony kikisér és csöndes 
mentegetődzéssel mondja, tisztán ma­
gyarul :

Ne tessék haragudni, az én uram sen­
kivel sem beszél Kínáról.

Mikor kifelé tartok, a háromemeletes
barna olajfestékes kapu-

ember jön velem

A rí» ífp lv o e  tuaom  megmonaam Kerem Mikor kiíe
A  r e Jí e i Ye s  k í n a i  k l u b  ¡ Tudjuk, hogy van, de a házat senki se J  bérkaszárnya

ismeri. Pedig ao
az itteni kis

környéken lakó kínaiak] folyosóján
vendéglőkben

sarga arcú

Föld- [1 dékben egymás között beszélgetnek rólai Megszólítom.
meg étkez-szemben. Kis bőrönd a kezében. Kínai.

I t t  lakik a házban?
Mosoly. Udvarias meghajlás és tétova


